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1 BCTYII A0 KYPCY «MUCTEITBO NEPEKJIALY TA
TEOPISA IHTEPIIPETAIIII»

He icHye yHiBepcanbHOi Teopii mepeknany. I[loromkyroduch, 110
nepeKIiaj — 1e BUKOPUCTAHHS. MOBH, TEOPETUKHU TEPEKIIany pO3XOIsIThCs B
MorisiIaXx MIOJ0 TPEAMETY Teopii mepekiaagy Ta MO0 HOro MeTH, ajie
JNOXOIITH IIEBHOI 3roAu 100 MOro BU3HAUEHHS.

[Ipeamer Teopii mepeknamy 3aleXHUTh SK BiJl TOTO, YAM BBaXKalOTh
MOBY, TaK i Biji raiy3i Haykd, B sKii mpaitoe BueHuid. Posdirarounce y
MOTJIsIIaX, MOBO3HABIII BIIAJAl0Th y JBI KpalHOCTI — a00 B IUIaTOHI3M, a00
B apicToTenizM. Y CBOEMY CY4aCHOMY BUTJISII JIHTBICTHYHHI IIIATOHI3ZM
i7ie BiJi POMAaHTHKIB, SIKI HAJUILIM MOBH TBOPUOK €Hepriero, mo (opmye
mizHaHHA. BBaxxanocs, 1o BCi MOBU OTPUMYIOTh CBOIO TBOPYY €HEPTiIO Bif
Toro, mo moer ['enpaepnin Ha3uBaB reine Sprache, Big AMCTHIBOBAaHOI
CYTHOCTI 3HAQY€HHS, TOTO X MOPSJAKY, IO W IUIaTOHIBChKI "dopmu",
TBOpYOi, C€aMOIOCTaTHBLOI 1, B IEBHOMY CMHCIi, OOXECTBEHHOI.
[HnuBixyanbHi MOBM He TUTBKM IHTEPIPETYIOTH CBIT, a W KaTeropii, ski
BOHU HAaB's3yIOTh, BBAKAIOTHCS OCHOBaMH ITi3HaHHA. OTXe, JIIONAWHA €
TBOPIHHSAM CBOE€i MOBH. 3a BHCJIOBOM [ aiinmerrepa, mMoBa — Iie 'ocemst
OyTTs", 1 B ICTHHHOMY IIJIATOHIBCHKOMY CMUCJIi JIFONIWHA XKUBE B I ocei
3aBISKHA PO3MIPKOBYBAHHSIM: Y IHOMY IIJIATOHIBCHKOMY CBITi MOBHHUH 3HAK
MOpOKYE Te, MO0 BIH O3HAYYyE, TOMY COCCIOPIBCBKHMM ITOALT Ha
"mo3HadeHe" 1 "mo3HadeHHA" — 1€, NIOHAWMEHIe, Ie30PICHTYIOUHA
MIPUHIAIL. APiCTOTENIBChKE PO3yMIHHS MOBH HalKparie imocTpye XUTyH
Bortyn Jlptoica Keppoma, mo MaB moBHUIT KOHTPOJh HaJa CIOBAMH, SIKi
MIPOMOBJISIB. HaBiTh AKIIO TaKWH JHTBICTHYHHHA apiCTOTETI3M pO3TIIIAaE
MO3HaYyBaHEe W TO3HAYEHHS SK HEMOAUTbHY €IHICTh, BOHHM ILIUJIKOM pi3Hi.
3B'I30K MK HHMH JIOBUTBHUH, a/DKe PI3HUII0 MDK HUMH BHU3HAYa€ TOU
MIPUHIIAIL, IO 3HAK HEe MOXXe OyTHW THM, IO BiH MO3Ha4da€. TakuM YHHOM,
3HaK HaOyBae 3HAYEHHS JMIIEe Yy 3B'A3Ky 3 THUM, IO BiH MO3HAYae, i B
KOJHOMY PO3YMIHHI He MOXe€ TBOpUTH peanbHicTh. Sk Ilipc, Tak i
Coccrop, a TakoX 1 TEOPETUKH TepeKiaay, M0 3a3HAINA IXHBOTO BIUIUBY,
HACIIIyIOTh M0 KIACHYHY apiCTOTENBCHKY MOJENh 3HAKa 3 JeIKHMHU
JIOTIPAIFOBAHHSIMH.

Mix IUMH KpaWHOCTSIMHU 3HAXOASTHCS iHII KOHIEMIIil, IK KOHIICTIIIis
Maiikna Xomriges, B AKii po3pi3HsuTMCS "MOBa SK 3HAaHHA", "MoBa SK
roBeniHka", "MoOBa SIK MHCTENTBO", Nie repma o0ciayroBye n0i OCTaHHI.
"MoBa sK 3HaHHA" — 1€ Hallle PO3YMIHHS JIEKCMYHOi, TpaMaTHYHOI Ta
JUCKYPCHBHOI cHcTeM MOBH. "MoBa sk TOBeAiHKa" — 1€ € Halie



3aCcTOCYBaHHS "MOBH SIK 3HaHHS" B IPOIIECi CHIIKYBaHHS 3 CAMHMHU COOOIO
Ta 3 IHIIMMH. Y OMY acCIeKTi MOBa HaJlICHA HE TUIbKH iCHYBaHHSM, aje
i meBHuMu ¢GyHKUismMu. s Teopii mepeknany HaledeKTHBHINIONO
TUTIOJNOTIEI0 MOBHUX (yHKIIN € Ta, Ky 3ampornonyBaB Kapn Bronep. Bin
pO3pi3HsiE MOBY SK iH(pOPMALIO, MOBY SIK CAMOBHPa)KEHHS Ta MOBY SK
nepexkoHyBaHHA. HaitunoBimmMm mposiBoM "MOBH sSIK MucTenTBa" €
miteparypa. Brutitarounces y ckiaaHy iCTOpHYHY TBOpYY Ta HOBEIiHKOBY
Matpuiro (il momicucreMmy), JiTepaTypa pO3riisgae MOBY HE IMPOCTO SIK
3aci0 CINIKyBaHHS, a TaKOK — y MPSIMOMY 3HA4eHHI IBOTO CIOBa — SIK
00'€eKT.

TpaguniiHO B Teopisx TNepekiaay BH3HAYAlU IPEAMET BHBUYCHHS,
IPYHTYIOUHCh Ha XOJUTiJieeBili "MOBi sik 3HaHHI". MaeThcsi Ha yBa3i He
TUIBKH 3HAHHS MPO €JIEMEHTH Ta CTPYKTYPH, SIKi yTBOPIOIOTH MOBY, a W
Y4acTh y XapakTepHUX JUIS HHUX MpPOIeCax TBOPEHHS W BHCIIOBIIOBAHHS
3HadeHHs. Xoua aymky E.Kaccipepa npo moaunHy sk '"TBapuHy, IO
CTBOPIOE CHMBOIIM" MaJIO XTO TOJLUISE, BOHA JTy)Ke BIUIMHYJIA HA THX, XTO
IIKaBUTHCA MMpodIeMaMu MOBH 1 Tiepekitamy. Jlo meBHOI MipH ii 1mie paHimre
BUCIIOBUB MapTtin by0Oep, 1o po3risgaB MOBy SIK THHAMIYHY CHCTEMY, SIKY
MIOCTIfHO TpUMaEe B HANPYXKEHHI BiAUyTTs ii HOCIIB camux cebe i
HaBKOJIMIITHROTO ~CBiTy. TakwuM YHMHOM, OCKUTBKHM HOCII BiTUyTTIB
BIAPI3HAIOTHCS, BIAPI3HAIOTBCS W MoBH. IB BoHHdpya y 1BOX ece,
HallMCaHWX Ticis Tepeknaxy HuM [amnema (1962), cnmparounch Ha
CHUMBOJICTCEK] Ta CTPYKTYPATICTCHKI TEOPil MOBH, HAMATa€THCS TIOSCHUTH,
qoMy (ppaHITy3pKa MOBa HE Jana Takux nepeknaznis Llekcmipa, ski moriu 6
CTaTH BPiBEHB 3 BETUKUMH HiMerbkuMu nepekiaagamu Hlnerens i Tika. Bin
CTBEpPIUKY€E, M0 (PpaHIy3pKOI0 Ta AaHTIIHACHPKOI0O MOBAMH KEpPYIOTh [Bi
MpoTWIeKHI Meradizuku. Tak, aHTIHCBKE CJIOBO, TSDKIFOUH IO
KOHKpETHOro, € Ouverture, ToOTO BOHO JIETKO HaOyBae TEPEHOCHOTO
3HAaYeHHs Ta ONM3bKe PeaNbHOCTi, Ky Mmo3Hadae. HaTomicth (paHiry3pke
CIIOBO € KOHCTpYKTOM JIeOHima, mo TsKie M0 aOCTpaKTHOrO 3HAYCHHS.
Bono e fermeture, to6to BukiIOYae Bce crenu(piuHO HE TMMO3HAYEHE i
(binbTpye peanbHICTh, Ky TO3HA4Ya€ 4epe3 IHTENEKTyallbHi TPIOPUTETH.
Tomy po3ymoOBe omocepeaKyBaHHS, yepes sike copMyBaiucs J1Bi MOBHI
CHUCTEMHM Yy MOBIB, 3MYLIYIOTh IX BiJJ[3€pPKaJIlOBaTH PEAIbHICTb IO-
pi3HOMY, a came: IepiIa — yepe3 BiAUyTTs, Ipyra — depe3 po3yMm. Takum
yrHOM, T'ecu lllexcmipa BiATBOPIOIOTH YMOBH JIIOACBKOTO XHTTS, 8 TBOPU
TaKUX BUAATHUX (paHIy3bKUX KJIACHKIB-IpaMaTypris, sik KopHens i Pacin,
BiATBOpIOIOTH ineanbHuil cBiT Ilmatona. IB Bonudya 3BuHyBauye Bcix



¢panny3pkux nepeknagadiB Lllekcmipa, BkiIovaroun i cebe, B TOMY, IO
BOHM CTBOpIOIOTH  ¢panHnyspkoro Ilekcmipa 3  IUIATOHIBCBKHMU
obepronamu Pacina.

VY cBOiX mUCKycisix mpo mnepeknan boHHdya Bhagae B KpalHOIII
rimore3n Cemipa-Bopda, ska mocTymoe, mo KO)KHa MOBa Ma€ CBOE
COPUIHATTS, HABITH CBOIO PEANBHICTh 1 PaJAMKaIbHO BIIMIHHI THIH
MOBEJIHKM Ta cuMBomi3zanii. TBepmkeHHs boHHpya MaioTh MeEBHY
criopimHeHicth 3 imesmu Kapma ®occrnepa, SKUH IOBHICTIO IOMIHSB
MPIOPUTETH MK TEPEKIaJOM I MOBOI: OCKIUIBKH MPUPOIAHOI (hYHKIIIEO
MOBH € CIIKYBaHHS, NEPEKJIaj JIGKUTh B OCHOBI MOBHOI TIOBE/IIHKHU, aJlKe
JIO/IMHA Ma€ MepeKiIagaTy 3Ha4eHHs (pa3 CBOro CHiBPO3MOBHHKA Ha CBOO
BIIACHY MOBY.

[Ipeamer NMiHTBICTHYHOI Teopii mepekiaay MpOHIIOB MOMIOHUI MUIAX
BHU3HA4YeHHS. BueHi, ski mepeOyBalOTh TiJ BIUIMBOM IUIATOHIBCHKOTO
MOTJISIIy HAa MOBY, KOHIIGHTPYIOTh YBary JuIie Ha ii ¢opMalbHUX
BIIACTUBOCTSIX: MOBa — II€ CIOCI0 CTBOPEHHSI CYKYMHOCTI CUMBOIIIB, SIKHMU
JIIOTMHA BU3HAYAETHCS Y CBOEMY BiTHOIIIEHHI JI0 CBiTY. Yl iHII criocobu ii
BJKUTKY, & HAJATO MepeKiiaj, BUILUIMBAIOTH 13 1[bOro. Y CBOIH KpaliHil (opmi,
sIKy TpomnoBigyBaB Bambrep beHbpsMmiH, maToHiBChbKa 'MoBa' — 11
IUTaTOHIBChKA preuma, 10 IUXAa€ 4epe3 3BYKOBY Ta JIEKCHUHY MaTepiro
MOBJICHHS, a TIepeKIIa]l — Crpoda BIATBOPUTH 1€ TUXAHHS 1HIIIOI0 MOBOIO:
MPHUCYTHICTH YMTada abo cioyxada HiSK Ha HbOMY HE MO3HAYYyeEThCcA. Mu
OaunMo Maibke yHiBepcasibHe HeOa)KaHHS OIMepyBaTH  IMOHSATTAM
"3Ha4YeHHA", M0 BHHHUKJIO IOYaCTH dYepe3 CKENTHYHE CTaBICHHS [0
CyJacHOI CEMaHTHYHOI Teopii, a MOoYacTH 4Yepe3 BTedy BiJ 3HAYEHHS 0
(bopMH TaKMX XapaKTepHUX BUIIB MHUCTELTBA, 5K JKMBOIUC Ta MY3HKa B
1950-x pokax. OTke, TOJOBHUH HArooc poOUTHCS Ha OYKBAIbHOCTI, TOMY
mo y ¢opmi 3HaKa 3HAXOJUTHh CBil BHSB yCS €HEpris 3HA4YeHHS. [HImit
MiXi TPENCTaBISAIOTh TEOPETHKH, IO IepeOyBaloTh I OCOOIMBHM
BILTUBOM JIIHTBICTHKH. BOHM pO3IIIANAIOTh 3HAYEHHS TEKCTY SIK OCHOBHE i
BBAXAIOTh OYEBMIHHMM, IO JOBIbHA HPUPOJAA 3B'A3KY MDK 3HAUYCHHSM 1
3HAKOM BUMarae (yHKIIOHAIILHOTO pajiie HiX OyKBaJIbHOTO IEpeKiIaiy.
[IpuxunpHUK  apicTOTENIBCBKOT INKOMM  HENpsIMO  3alepedye, 10
nepeKIazay BiAUIyKOBY€E Y 3aCTOCOBY€E YHIBEPCAJIN MOBH.

Big monoBuan XX CTONITTS B Hayli HaHye€ T'€PMEHEBTHKA — ITOLIYK
LHiHHOCTEH, 3aXxOBaHMX y TekcTi. B  aHrmomoBHoMy  cBiti  ii
HaBIIIMBOBIMIMM mpeacTaBHUKOM € J[xopmk CreiiHep, KUl PO3pi3HSB
qotupu "repmeneBTHYHI (azm Tiaymadenus" (After Babel). "losipa" — me



NpUIYHICHHS, W0 B TEKCTI € IoCh, BapTe mepeknany. Ilepexkmamay
BHUJ00YBae Horo yepe3 "arpecito" — MOHATTS, 3amo3udeHe CrelHepoM Yy
lerens. "lakopropariis" o03Ha4ae BBEACHHS BHUXITHOIO TEKCTYy B
NepeKiiaauyeBy MOBY Ta CyCHUIBCTBO. "BiHOBICHHS" — Ile YCYHEHHS BaJl,
SKI CIIPUYUHMIIO TereliBChbKe HACWIIBCTBO TMeEpeKiiajava, 3/idCHeHe Hal
BUXIIHUM TEKCTOM.

i mpobnemu MOPYIIYIOTh MUTAaHHS MPO BiIMiHHICTH. Bmagaroun B
KparHOII BIAMIHHOCTEH, Nepekaj crae HemoxuBuM. OJHIEO 31 cripod
OOIPpYHTYBaTH 110 TpaaUIiiHy Te3y Oyma 'rinore3a HEO3HAYCHOCTI
(indeterminacy hypothesis), Bucynyra B.KBaiilHOM, 3rigfHO 3 SKOIO
nepekiajg HEMOXJIMBUH, TOMY IO JyXe 0OaraTo 3aJeKuTh Bij
IHTEepIpeTaTHBHOI peakiii yWTaya, sKy rofi mependadyutd. Mix THM,
BeHbsiMiH Ta ¥Oro MoCIiIOBHUKYA BBAXKAJIH, 1110 YATAY HE MA€ CTOCYHKY JI0
nepexnany. Il{o6 mnepexman OyB mpaBIuBUM, beHbsIMIH BHMarae
BIATBOPIOBATH ICTOTHI BIAMIHHOCTI MK MOBOI OpHUTiHANy # MOBOIO
nepeknany. IIpore bonHdya mikoaye, 1o 3 BIAMIHHOCTAMH JOBOAUTHCS
paxyBatucs. Jlims TuX, Ha KOro BILTMHYIH morisan JKaka Jleppinu i Teopist
JIEKOHCTPYKIIii, IMOB'SI3YIOTh O0'€KT Teopii mepekinamy 3 00IyMyBaHHSIM
PO3XODKEHB Y 3MICTi, CIPUHHATTI Ta Oe3MOocCepeIHLO0 B MOBHIH CTPYKTYpI.
Ilim TIOBEpXHEBOIO  €IHICTIO TEKCTY JEKOHCTPYKITIOHICT — IIyKae
CYIIEpEYHOCTI Ta TApPaTOKCH, SKi PO3KPUBAIOTH TJIMOWHHI MOTHBH,
po3uapyBaHHs Ta OakaHHS aBTOpa. IIpH mepexosi 3 MOBH Ha MOBY BUHHKAE
IHTEpIpeTaliifHIi pO3pUB, KU MPHUITYCKAE, TIEBHOIO MIPOIO, ICHYBaHHS
BITa;Ti/POWEr HaJ OPHUTIHAJIOM Ta IEBHE CTaBJICHHS 0 HOTO CBOEPITHOCTI,
TOOTO MPUHHATTA ii abo BimxmmenHs. Lleil po3prB Haramye cTeiHEPIBCHKY
"arpeciro". SIK 1 HEOKpUTHYHHH MiAXid, MO SKOTO BOHA IEMIO IOIiOHAa,
TeOopis IEeKOHCTPYKIiT pO3TIAAAE TEKCT caM 1o coli Ta s camoro cede, He
OepyuH 10 yBaru 30BHIIIHIX YHHHUKIB.

B.®pomi 3HaWmOB KOMOpoMic MK KpalHOCTAMH. BiH Tpakrtye
MepeKaj sk MepeKOAyBaHHA, 0 € BTOPHHHUM CEMAHTHYHHUM TIPOIIECOM.
3a #oro migxoJoM, 3MIiCT IPOXOAUTH depe3 "MaTpudHui Koxa' (Tepexiian)
0 iHIIOrO KOay. Y IHhOMY BHUMAJKy NPEAMETOM Teopii mepexiamy €
MOsICHEeHHs, SK iHopmaria, sKy Tpeda mepekinact, po3rofOBYETHCS i3
BHXIIHOT MOBH 1 KOIYETbCS BIAMOBIAHO IO TTApaMeTPiB TEKCTY MepeKIIay,
TOOTO OhopMIIOEThC Yy "HOBHU Koj'. Dpoii BBaXKa€ CHHOHIMIIO MiX
CIIOBaMH BUXIJHOI MOBM Ta MOBH IepeKJaay BHUIAJIKOBIiCcTIO. SIKIIO i Mae
Miclle IeBHa CUHOHIMIsI, TO TUM Kpauie. SKuio i Hemae, TO JKOAHUM YHHOM
ii BIICYTHICTb HE CTaBUTh MIPABUIIbHICTH MEPEKIIAY 111 CYMHIB.



CnoBo "konx" He TUIBKM OXOIUIIOE 3B'S30K MDK DO3HA4eHUM U
MO3HAYEHHSIM y MOBHOMY 3HaKy, aje W MeTy Iepekiaay SK BHUIY
CIJIKYBaHHSI, COIliajibHE MiAIPYHTS TEKCTY Ta BEIHUKOIO MIpOIO TPaJUIIo i
icTopit0 sIK BUXiTHOI MOBH, Tak 1 MOBH TMepekiaay. BpaxyBanHs
KOMYHIKaTHBHOI ()YHKIIi TEKCTYy Mae BEIHMKE 3HAueHHs. 3 LIEI0 METOI0
Teopito MoBHOI (¢yHkuii bromepa cmouarky posBuHyB Hbromapk
(Approach), a misnime — Kemni (Interpreter), sik ocHOBy [uisi 00'eTHaHHS
JIHTBICTUYHOrO 1 JTEpaTypHOro MiAXOMIB y Teopil mepekmamy. Lle
o0'eTHaHHST POOMIIO AMCKYCII0 MDK NpHXWIBHHKaMu "OykBayibHOTO" i
"BUIbHOTO" TIEpEKiIagy HEIOPEYHOI0, & TAaKOK 3a0e3reuyBano IPYHT IS
IHTEerpyBaHHs pO3MaiTTs TUTIB nepeknany. LlimkoM o4eBUIHO, 110 IPEeAMET
Teopii mepekinay 3ajJuacThCsl He BU3HAYCHUM SIK CITi/I.

Jlpyroro CKJIagoBOIO Teopii mepekiaay € Horo Mera. MokHa
PO3PI3HUTH METy €aMoro TEKCTy W MeTy, 1o mo3a TekcToM. [lepiia
JNOTHYHAa JI0 TpoOiieMH BipHOCTI ¥ BimmoBigHOCcTI mepeknany. Lle
JIBOCKJTAIOBE TIOHSTTS HE OyJIO TOCTAaTHRO OKPECIECHUM, IOOW BBIHTH IO
CKIaxy Teopii mo tux mip, moku Jxopmk CTeiiHep He BH3HAYHMB BIpHICTH
nepeKyiany sIK BITHOBJIEHHS «OajlaHCY cuil, SIKMH pyHHYe Iepeknajad,
crpuitmMatoun  TekcT». Kemri moB'sisye Bu3HaueHHs CreliHepa 13
3araJpHOBIIOMHM BHCIOBOM Ilopamis, "miroumit 3akon" (lex operis), —
TOOTO TIiJT YMOBHOCTSIMH, IT[0 BIUIMBAIOTh HA TEKCT, PO3YMIIOTH 1 METy
CHIIKYBaHHS, 1 BIAMOBIMHICTh MIX 3MiCTOM Ta (OPMOIO, TIPO Ky TOBOPHB
CreitHep, (YHKIIOHANBFHY eKBIBaJeHTHICTh. B3araimi TeOpeTHKH He
PO3PI3HSIOTh YITKO AWHAMIYHY 1 ()OpMaNbHY €KBIBaJEHTHICTH. 3 OIHOTO
00Ky, TIpuiiMa€eThCsl TBEp/HKeHHS Dpori mpo Te, MO TEeKCTH OpUTiHATY i
nepeknanxy — "cuHOHIMH". 3 iHIOro OOKy, BIAXWIISIETBCSA BIPOTiIOHICTH
OTHAKOBUX (YHKIIA mepexmasiB. JeTarsHO TOJI0KEHHS CTOCOBHO METH
nepexnany chopMyITIOBa N TEOPETHKHU JTEPATypH, KOXKEH B 3aJIEKHOCTI
BiJl CBOr'O JIiTEpaTypO3HABUOTO Kpeao. BiamoBims Ha MHUTaHHS, A0 SKOTO
XKaHPY HAJCKHUTH MEpeKiIal M03a XyI0XKHbOIO JIITepaTyporo, 3aBxau Oyna
KOHKPETHOIO, a caMe: MeTa TEeKCTy IMepeKiagy IOojArae y TOMy, o0
nepenatu cmucn (the sense) opurinany 3acobaMu iHIIOT MOBH. Y CBiTJIi
TUTIONOTIT MOBHUX (YHKIIH, 3amponoHOBaHOI broiepom, mepekiagadis
TEXHIYHOI JIiTepaTypr MOXHa O BIIHECTH JO IIKOIH ApicTOTENs, TOAl SK
MepeKaadiB CBATHX MHCaHb — IO 000X MIKiI, 00 BOHM HE IyparOThCH 1
3acan Ilnatona. Y TexHiuHIl JiTepaTypi MOBHI 3acO0M OOYMOBIIIOIOTHCS
iH(poOpMali€ro, sIKy BOHU MEPEAaloTh. Y PENIriHHUX TEKCTaX MOEIHYETHCS
00'eKTUBHICTh TEXHIYHOI JIiTEpaTypH i3 3aco0aMu MEepeKOHaHHs, 1110 CTBO-



peHi I BIUIMBY Ha Bipy Ta moBediHkKy. llo3uiist monxo niTepaTypHOTO
nepekyiagy He BU3HAueHa, TOMY IO BiH BHUKOHYE yci Tpu (QYHKIil 3a
Bronepom. IHImUMU clioBamMH, 1Ie € MOBa-sIK-TBOPYICTh XOJUTifes, sKa
BHUKOHYE yci (QyHKIIi, Jie 9iTKO pO3Pi3HSIOTHCS MMO3HAYCHHS Ta MO3HAYCHE
Ta HaBITh SCHO OKPECIIOIOTHCA  BIAMIHHOCTI  MDK  HiAXOAaMH
apiCTOTENIBCHKOI Ta MIaTOHIBCHKOI WIKiI. [IpoTe e € IpocTO YMOBHOCTI.

Bin ygaciB pomMaHTH3My yCi JiTepaTypo3HaBUi Teopii mepeknamy Oyiu
TUTATOHICTHYHUMH. SIKIO TepeKiaj, MPOAOBKYE XHUTTS TEKCTY, TO HeE
00O0B'SI3KOBO "CITUJIKYBaHHS" € METOI TBOpPEHHS — SIK 1 "mepeHeceHHs
3HadyeHHs". Manidectyroun KkpaifHi morsimy, Bametep  beHbsMiH
BHCJIOBJIIOBAB CIIOJIBAHHS, II[0 MOBa 3pEIITOK 3BUIBHUTHCS BII IyT
KaTeropii 3Ha4eHHs y 3BUYHOMY PO3YMiHHI, MO0 CSTHYTH TNIMOMH "4HCTOl
MoBH". SIK 1 mepii mepeknaiadi redpeiicbkoi biomii, TEOPETHKH i€l IIKOIH
Hamojsirajii Ha OyKBaJbHOMY IEpeKiami, o0 "eHepris 3HaveHHs", K
BHCIOBIIOEThCSE CTeitHep, Oyjia Takow X CHIBHOK B IEpeKiaii, SK 1 B
OpHTiHAJI.

Bnarounch no Takoi apryMeHTaillii, TCOPETHKH HE 000B'SI3KOBO MYCHIIH
npuitmaty ii 1mimkoM. E3pa Ilayaa cTBepmKkye, 1110, HE3aIeKHO BiJ] MOBH,
KOXKHA i7es Ma€ CBiM BIIACHWM PUTM, TOMY, TIEPEKIAal0uH, BiH PETEIBHO
IOTPUMYEThCS [HOro NpHHIMIY. OXHAK BiH TaKOX TBEPAUTH, IO
TepeKiTaaad MOBHHEH "OCBDKATH' i7€I0, OCKUIBKU BiH TPEICTABIISIE TEKCT
Iad  IHIIOI CHOUIBHOTH 3 11 0coOJMBHM "MEHTaJIbHHM Oaraxkem',
BpaxoByroun HopMmu ii moBu. [lo cyri, mepeknagad — me TBopers. [layHn
MOTOJDKYEThCSI 3 TBEp/UKeHHAM Pomana  SlkoOGcoHa, 1m0  MOBH
BiIPI3HSIOTHCS THUM, 1[0 BOHU IIOBUHHI BHCIIOBHUTH, & HE THM, III0 MOXYTb.
Tak, HamITOBXYIOUNCh HA OMp HOBOI MOBH Ta TPAAWINi MepeKIaa
"BHUCBITIIOE" OpPHUTIHAI 1 B I[eH cITOci0 00epTaeThCs KPUTUKOIO OPUTIHAIY.

Takum € sxpa3 kpemo IBa bomudya. Cxunstounce Oumbmie 10
JHTBICTUKH, BIH 3a3HaYae, M0 KO METa MepeKiaay TBopYa, TO MepeKial
BCTyIIa€ y BiHY 3 MOBOIO. 3aBISIKU PI3HOMY JKUTTEBOMY JOCBimy, THIIAM
KOHIIENTyalli3allii, Mo3Ha4yBaHHS, BIACTHBHM MOBI HepeKiIaTy, MmepeKias
CTa€ TEPEeBIPKOIO SIKOCTi TBOPY. Cknapmaerbcs BP2KEHHS, 1110 IBOHHq)ya
XOTiB OM CTBOPUTH WLIOCH eKkBiBajeHTHe. OnHaK BiH y HOBIH MOBHIH i
KyJIbTYPHIH CTPYKTYpi TBOPUTH LIOCH CXOKE HA OPUTIHAIL.

Bakko TocSrTH Takoi METH IepeKaay, sk eKBiBaJeHTHICTh. [loBenocs
BBaXKaTH, 110 €KBIBaJICHTHICTh TEKCTYaIbHUX OAWHUIIb IIOBUHHA B JIETAJISIX
00yMOBIIOBaTHCS IHIIMMHM YHHHUKaMH, B TOMY YHCIi, KYyJIbTypOIO Ta
CHOMAIBaHHSAMM 4YWTaya mepeknamy. Tam, e MOBO3HaBLI TOBOPATH IPO
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nparmMatuky, P.SIkoOcoH omnepye MOHATTSIM "BipHOCTI LIHHOCTSAM'" y TEKCTi
nepexnany. Lo mpobrnemy BupimrytoTs, 0e33acTepexxHO Hpuiimaroun abo
"IMHAMIYHY EKBIBaJEGHTHICTH'", MPO IO CBIMYUTH OUIBIIICTP HAYKOBUX
npaiib JIiTHROI 1KoK JiHrBicTHKU (Summer Institute of Linguistics), a6o
"ouyXeHicTh" ITyXOBHUX mochigoBHUKIB B.benpsmina. HaiinuckyciiiHime
MUTAHHS TIONSITA€ Y TOMY, YM HEOOXIHO BiITBOPIOBATH y TepeKiai
noeTnuHy (opMmy, MpUTaMaHHy OpHWTiHANOBI. BemeTbcs muckycis mpo
XY/ZIOKHI 1 JyXOBHI ILIHHOCTI MOETHYHOi (hOpMH B MOBax OpHTiHANY U
MepeKIagy Ta mpo MpodiieMy iX BIATBOPEHHS B MOBI mepekiany y Gopmi,
10 BBAXKAETHCS €KBIBAJICHTHOIO.

ExBiBaJIeHTHICT, — 1€ JIMIIE OJWH AacCIIeKT IHIIOrO IMHUTAHHA: SK
BIIPI3HSIOTHCS CIIOCOOM, SKMMH MOBHM OpraHi30BYIOTh iH(oOpMaIlilo B
JWMCKYpCHI CTPYKTYypH. SIKIO MeTa Tepekiajay TMoisrae y rnepeaadi
iHpopMalii, To me Moryio 0 KOpIHHMM YHMHOM BIUIMHYTH Ha croci0 ii
ajanTyBaHHs, 1100 BOHA Oyjga NPUHHATHOW Ui YWTada, abo 1100
3aro0IirTH BUHUKHEHHIO XUOHUX BpakeHb. Cepell TEXHIYHUX TepeKiaiaviB
I 3acajia 3BOAUTHCS JIO0 BiAMMOBIAIBHOCTI ITepekiagada mepea KIIEHTOM 3a
(hyHKIIIOHATRHY PIBHOMIIO HOTO TEKCTy, a caMe: IepeKiianad ITOBHHEH
MIePEKIaCTH TEKCT TakK, MO0 y HBOMY 30epircs KOMYHIKATHBHUN €EeKT
opuriHaiy. B miTepaTypHHX KOJIax JHWCKYCii TOpPKAIOThCS MPoOIeM
MepeHeceH s TBOPY 3 onHiel miTeparypHoi momicucremu B immry (Even-
Zohar). TIlpobiema BimMiHHOCTI, MMoGiuHA I IMX Teopiil, crama
BUpimanpbHOIO I mociimoBHuUKIB K. Jeppimn. s HUX mepeknam €
HpPOSIBOM BIIaJU/POWEr HaJ TEKCTOM, a METOI aJeKBATHOIO IMEPEKIamy
CTa€ JEMOHCTpallisi IHAWBiAyanbHOCTi, "iHmOCTI" opuriHamy, a He
TIPUBIIACHIOBAHHS, TTPO sike ToBopuB Jk.Cretinep.

Yci 30BHIIMHI (QYHKIIIT TEKCTY CTOCYIOTHCS BIUIUBY, KU MEPEKIIaj] Ma€e
CIIPaBUTH Ha LUIBOBY KyIbTypy. [lounHaiounm 3 HaBHHOPHMCBHKOI CIOXH,
nepekiIan nependadaB TPaHC(HOPMYIOUHI BIUIMB HA KYJIBTYpy pelenTopa,
YBEICHHS B il CHUCTEMY HOBHX €JIeMEHTiB. TaknMyu HOBHMH eJIeMEHTaMH
MOXYTh OyTH METOAM KOMIIO3HUIlii TBOpPY, SKMMH BOHU Oynu y Pumi, B
€Bponi nepioxy Penecancy i pomanTi3My, abo HOBI JIiTepaTypHi )KaHPH Ta
cmaku. Lli 30BHIMHI (YHKIOII TEKCTy TO BBEISHHIO HOBOTO JIOCBITY
3aleXaTh BiJ PIBHSA BIPHOCTI, SKAW OUIKYEThCS Bil TeEpeKIamy, Bif
"BHYTpimHIX" (QYHKIII TEKCTy i Biff pU3UKY MOPYIIEHHS I[UTICHOCTI TBOPY
IiJ] 9ac HOoro ajantyBaHHs A0 IHIIO! MOJICUCTEMH. 3BIJICH — MOJIEMiKa PO
npoOsieMn "BiAMIHHOCTI", acCHMUIALIT Ta BIUIMBY/POWEN MOBHUX CTPYKTYp
OpUTiHaly Ha MepeKIIa.
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Sxmo wMera mepeknagy, K ii  pO3YMilOTb, IPYHTYETbCS Ha
NPUIYHICHHSX OpO MPUPOAYy MOBH H METy TEKCTy, TO Hama TpeTs
npobieMa — BU3HAUCHHS MEPEKNIagy — 3[a€ThCsl BIIHOCHO BHUPINICHOW. Y
TIAyMauyHOMY CIOBHHKY mokropa JIxoncona (Dr. Johnson's Dictionary)
MepeKiiaj BU3HAYAETHCS SIK «3MiHA OJIHIET MOBHU IHIIOH 31 30€pEeKCHHIM
cMucCITy/Sensey». Take BU3HAUCHHsI BIJNOBIZA€ YABICHHIO OUIBIIOCTI JIFOICH
mpo nepeknan. ITomibHe Bu3HaueHHs qae okchopacekuii ciaoBauk (Concise
Oxford Dictionary): «Ilepexia — 1ie aist 00 MpoIec mepexoay Bia OaHIeT
[MoBu]| mo iHmION». Takuii miaXig BigOMBaE # ETUMOJIOTIIO CJIOBa
(BynmbrapHoro jatuHor translatare ozmauae Garatopa3oBicTh KIaCHYHOIO
transferre), i meradopy nepexoiy, TpaauIidHy Ui JTaTHHCHKOI MOBH Ta
aHriichkoi. OCKUIBKM Take BH3HAYEHHS MEPEKIIay JaIH J0 BUHUKHEHHS
Teopii, HaBemeH1 00K IB1 qe(iHIMIT BIVIMHYIN Ha Hel.

VY KHBalOYHCh Yy TPABOBOMY H JIyXOBHOMY 3HAa4YCHHSX/SENSES, CIIOBO
"mepexiagaru/translate”  30epirae  eTUMoOSOriYHE — 3HAYCHHS/SENSE
TepeHeceHHs 1 3MiHM, OCKUIbKK BpemrTi-pemt y XVI cromitri nepeknan
PO3YMUIHM SIK IepeAady 4oroch iHIOW (opmoro. B pesyibrari, Ha AMBO
3arajgbHi BU3HAUCHHS Tepekiany 3amporionyBaB Poman SlkoOcon: 1.
BuyrpimmasoMoBHUE Tiepeknan abo nepegpasysannslrewording — e
IHTepIpeTallis OJHMX BepOalbHHUX 3HAKIB IHIIMMH B MEXaX OIHIE] MOBH; 2.
MixMoBHUI Tiepeknaz abo enacue nepexaad/ translation proper — e
iHTepmperamiss  BepOajdbHMX 3HAKIB 3aco0aMu  IHIIOI  MOBH; 3.
MixkcemioTnunmii mepeknan abo nepemeopenusltransmutation — e
iHTepIpeTalliss BepOadbHUX 3HAKIB HEBEpOATbHHMH, IO CKIAAaiOTh
3HAKOBY cucTeMy. Taki JIHTBICTUYHO CIpSMOBaHI "BHW3Ha4ueHHA" moOpe
3po3yMiTi y KOHTEKCTi Teopil moernkn SIkobcoHa Ta Teopii BepOambHOL
noeninkd. Ockimpkd BiH HanexaB 10 llpa3pkoro ryprka, Ha HBOTO
BIUTUHYJIO YSBJIEHHS TYPTKIBIIB PO MOBY SIK CTPYKTYDY, SKa BIATIOBimae
¢dbopmi moBemiaku. bepyunm mo yBarm kinacudikamiro MOBHHX (YHKIIIH,
3amporoHOBaHy bromepom, BiH ToroAmBCes, MO0 (DYHKIED TEpeKiIany €
CHijIKyBaHHs/cCOmMmMunication. Tak, sSKIIO B Tepekiaai He 30epiracThes
KOMyHIKaTHBHa Mera/communicative intent opurinamy, To He Mae
3HAaYeHH, 110 BiH BigOHUBae.

OueBugHO, miAXin moCHigoBHUKIB IlmaTona, mo mepekmany -—
SKCIPECUBHUHN Y)KUTOK MOBH, BIUCYBaBcs y kiacuikamito brojepa, xoua
it HerapmowiiHo. [lix uum ormsimom I boHH$ya nmoenHye MiIaTOHIBCBHKI i
apiCTOTENIBCHKI MOTJISIM, BBAXKAIOUH, 1O MEpeKiIafay pajile MepexonuTh
BiJl OJIHOTO AKTMBHOTO BUJy CHMBOJMI3allii J0 iHmoro, HiX Bix OmHOrO
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Ha0opy BiJOMHUX CUMBOIIB A0 iHIIOro. OCKiNbKY Mepekial Miiae CyMHIBY
came cmocib, SKUM TepelaeThcs 3HadeHHs/Meaning, I8 BouHdya
JTOTPUMYETHCS TYMKH, IO Tepekiaa — e 60poTrda MOBH i3 caMOlo co00I0
i MOBOIO mTepeknaay. TakuM UYWHOM, MOBa — II€ TOJOBHUH 00'€KT
MepeKIaaanbKkoi JAisUTbHOCTI, a BCI JIFOJACHKI ACIEKTH MiAMOPSIKOBYHOThCS
(hopMaTbHUM MOBHHM.

Hes3Baxaroun Ha CBOIO BepOasibHY OpIEHTOBAaHICTh, HAaBEAEHI BHUIIE
BHU3HAYECHHS nepexasy 3a3BHYAi THTEPIIPETYIOTHCS abo
nepepa3oByIOThCS SIK TakKi, 110 OPIEHTOBaHI HA KOHTEKCT ab0 Ha 3MICT.
Caigom 3a nociigoBaukamu [afinerrepa, CteliHep MUIIE CJIOBO Mepe-Kiiaj
gyepe3 gedic (trans-lation) i BuU3HAYae 1€ MOHATTS 5K «BEPTHKAJIBHY a00
TOPU30HTAIbHY Hiepenady 3HaueHHs/ significance)), polisun Horo mMeror
akty criikyBanHs. Jist CreitHepa, sk 1 aus @poiti, nepekiai, 1mo CyTi, - e
PO3YMiHHS, 3aKojoBaHe 3acobamu iHImOI MoBU. [Iporsrom yceoro XX
CTONITTS BHW3HAYECHHS TIEPEKIaJy TPYHTYETbCS HA TEPMEHEBTUYHOMY
MiIX0AI POMAHTHKIB, SKUW BHUHUK 3aBISKH BIPOBaDKEHHIO EpHCTOM
[InefiepmaxepoM MeETOMIB aHaAMi3y OIOMIMHMX MEPEKIaNiB, PO3BHHYTHX
Jaai HIMEITBKIMU repekiagadamu. OCHOBHI TUTaHHS JTAKOHITHO OKPECIUB
Espa IlayHn y CBOIX KPUTHYHHMX MMHCAHHSIX: B OCHOBI TEpEKIany JICKUTH
iHTepIpeTallis, sKa CTOCYEThCS SK 3acobiB BucioBmoBauHs/Vehicle Tta
3MICTy, Tak 1 MOBH Ta 3HadeHHS. Kemni Hamomsrae, Mo TapMOHIS MIiX
3aco0aMy BHCJIOBIIOBAHHS 1 3MICTOM 3aJIeKUTh Bifl KOMyHIKATHBHOI METH
TEKCTy, TOMY OyAb-SIKHi T€PMEHEBTHYHHUI METO]] MOBHHEH BPAaXOBYBAaTH
MeTy HCbMEHHHKA.

OmHUM i3 BaXXJIMBHX AaCHEKTIB y TEPMEHEBTHII € TBOPYICTh, IO
BHHHWKA€ 3aBASAKH OOMIHY )XKUTTEBUM MocBigoM. Bin mius Maprina bybepa €
CKJIaJIOBOI0  YCHINIHOTO CIUIKYBaHHS, TOMY TIepeKiaj, [0 CyTi, €
CHITKYBaHHA [UIAXOM MIAKIIOYEHHS g0 JAocBigy Jmsg gucenpHHX
TepeKIaadiB XyI0KHBOI JiTepaTypu 1€ BEJIbMH CyTHICHUH eneMeHT. Jleit
JIproic, HampWKIaa, TOBOPHUTH MPO BHYTPILIHIO CIIOHYKY, SIKa MPUMYCHIIA
tioro nepeknactu BeprimieBi "['eopriku" min gac [pyroi cBiToBoi BiHHU:
BiH Bi4yB CHJIbHY CIOpPiIHEHICTh HOTO TEIUIMX TOYYTTIB JI0 CLIBCHKOL
Anrnii 3 moboB'to Beprimis mo pumcekoi Irtami. Ille 3 waciB pumisiH
HEOOXiHICTh OOMIHY JKHTTEBHUM JOCBIZIOM IMiATBEPKYIOTh YHCIICHHI
TIepeKIIaan, K MPUKIAH TPY>KOU, HACITITyBaHHS i aHAIII3Y.

Bigomo, mo mnepeknax — 'me MHUCTEUTBO, (YHAAMEHTOM SKOTO €
Hayka". [Ipore, HaliBaxxuuM NUTaHHAM € — "ska Hayka?" Ilepeknag — ne
BUKOPUCTAaHHSI MOBH, TEOpii SKOi MOOyAOBaHAa HAa MKAMCLUILTIHAPHOMY
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3IUTTI yCiX HAyK, sSKi MarOTh J0 HEl sKech BifgHOIICHHs. HaykoBa Teopis
nepeknany He Oyne oOIpyHTOBaHa O THUX Mip, MOKH BiJ PO3IIISAY peucHb
HE TepeiIyTh 10 pO3MIIy TEKCTY, MOKH CIHCOK 3aBJaHb IEpeKiIaay He
JOMOBHATH  aHaji3oM  Horo MeromiB, a QopManbHi  KpHTepii
pPO3MIISAaTUMYTh Yy CBITI (yHKUIioHanbHUX. Ille Hemano wyacy cruimHe,
TTOKH 3'IBJISTHCS BiJIIOBI/II HA YCI MUTAHHS.

[Nepekmnan € BaXIMBUM 3aCO00M MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB, OCKITBKH
BIH JIoTIOMarae O3HaOMUTHCS 3 (aKTamMu 4ykoi KyJabTypu. [Ipu 1bomy
BKpail BayKJIMBa PoJib MOBH, III0 BHCTYIAE sK 3aci0 mepenadi OaueHHs CBITY
MIpeCTaBHUKAMHU 1HIIOT KYJIbTYpH. Ie CBiTOOAYEHHS B
KyJBTYPOJIOTIYHOMY 3MICTi € YHIKaJbHUM, 1 Horo mnepemava 3acob0aMu
qy>k0i MOBH (Y TOMY YHUCIIi TPH TEPEKIali) YaCTO BUSBISIETHCS CKIaTHUM
3aBmanHsaM [[laBmiok [.FO. KynsTyponoriuni aciektu nepekiany]. Came B
FOMY BHUNQJKy TMpO TIEpPeKIaJ BapTo TOBOPUTU SK TIPO TIPOIIEC
«HECKIHYEHHOT TPHOIM3HOCTI» a00 «HECKIHUYEHHOT BIIHOCHOCTI», OCKIJIbKH
HEMa€ OJHO3HAYHOI BIAMOBIIHOCTI THMM YacoM, SIK pi3HI MOBH B 3MICTi
CBOIX OMHUIIH 1 CTPYKTYP BimoOpakaroTh 03HAKH pPealbHOI MIMCHOCTI, TUM
OlbIIIe, KOJIM MOBa He Mpo crenudidHi eIEMEHTH KyJIbTypH.

Cain 3asHaumTtH, mo KoHmenrt immocti (Otherness) cras omHuMm i3
IEHTPAIBHUX Yy CYYJacHI KyJbTypOOpIEHTOBaHIM Teopii mepekIaxy
(Translation Studies), sika crae yCIiIIHOKO adbTePHATHBOIO JIHTBICTHYHOL
Teopii mepexiiaxy, MO0 HE 3yMila TMOSCHUTH W ONTHMI3YBaTH IIPOIIEC
nepekiIagy  KyJabTypo3HauMMHX  TekcTiB. Lle momsaTTs  mo3Bomse
PO3MEXOBYBAaTH W OMHMCYBAaTH KYJIbTYpHI SIBHINA B 1X B3a€MO3B’SI3KY MU
B32€EMOBIUINBI, IIOA0 MHOTO OYyAydW KOHCTPYKTHBHHM HE TUTBKH IS
TepeKIIa03HaBCTBA, ale W Ui JIHTBOKYJIBTYPOJIOTrii, a TAKOXK JUTS 1HIITHX
CYMDKHHUX HayK, 0 BUBYAIOTh MIKKYJIBTYPHY B3a€EMO/IIIO.

[TepBHHHI KyIBTYpH CTaBAJIM JTyXOBHUMH JOHOPAMH JUIS POy 1HIINX
KYJbTYp, 1HO/1 HaBITh U KyJIbTYp 3aBOHOBHHKIB. Tak, rperpka KyiabTypa
cTasla JOHOPOM JJISl PUMITSH. 3am0o3MYeHHs 3IHCHIOETECS B PI3HUX (hopMax
i ¢Qopmarax: wepe3 BIacHe NepeKiIaj, NepeKIaa-BUKIAM, IepeKiIa-
ajanTanito, i opMaTi OOYMCIIEH] 1 paHHIMU TEOPETHKaMH TIepeKIIay,
SIKi PO3YMIIIM MOTr0o 0araTorIaHOBICTh i IIUTKOBY CIIPSAMOBaHICTh. [lepexnan
y LbOMY BHIAJKy MOXXHA PO3YMITH MaKCHMAJIbHO IIHPOKO — K OyIb-sKa
KyJbTypHA B3a€EMOJIA 1 3armo3udeHHs. KyabTypHUi BIUIMB 3a JIONIOMOTOFO
nepeKyiagy Jaleko He 3aBXAW MoiisiraB B Oe3mocepenHiil TpaHcismii
TEKCTiB. Y KyJbTypax, M0 (OPMYIOTHCS, 3’ ABIISUIMCS TEKCTH-aHAJIOTH, SKi
LIOCHJIM HaMarajucs He MOXOAWTH Ha TEKCTH KyJIbTypH-IOHOpa. Y HHUX
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3MIHIOBAJIKCS IMEHa, Micus [il, yBech 30BHIMIHINA aHTypaX 1 MOsBa TaKHX
TEKCTiB, (PAaKTUYHO TEKCTiB-aHAJIOTiB, MaJia BEIWYEC3HEC 3HAUYCHHS ¥
(dbopMyBaHHI KyIbTYpH.

Jis KyapTypH, 10 3all03UYy€, HE MaJI0 HISIKOT'0 3HAYEHHS Hi Te, IO
3apa3 NPUIHATO HA3MBAaTH «aBTOPCHKUM IpaBOM», Hi Te, IO B IHIIIH
KyJIBTYpi € SKUICH OpWTiHAJT, Hi TUM OUIbIE CTYHiHb OMM3BKOCTI i3 UM
opuriHajgoM. binmeie TOro, yci TEKCTH, CTBOpPEHI TMOMIOHMM YHHOM,
MaKCUMaJbHO aCHMUIIOBAJIKMCS B KYJIBTYpY, IO 3aIl03U4Yy€, CTBOPHOHOYU
SIKUICh CHMOIO3 «CBOTO» 1 «UYKOro» 1 3a pPaxyHOK IIbOr0 CHMOIO3y
(dopmyBasIuCs HOBI HalliOHAJbHI KyJbTYpH. Y Takuil croci® CTBOPIOIOTHCS
MPAKTUYHO BCl1 €BPOINEHCHKI KyJIbTypu. KynbTypHUl BIUIMB HE MOXHa, SIK
e 1HOAI MPUHHATO, 3BECTU JIMIIC JIO 3alO3UYCHHS CHOKETIB 1 MOTHBIB.
HacnpaBi 3amo3u4yerbesi Crocid »KHUTTS, CIIOCOOM MHUCIICHHS, KaHPH, i
yce 11 IOYMHAE MPALIOBATH B KYJLTYPI, 10 3aI103UYY€E, 3 HOBUM 3MICTOM.
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2 TEMATUYHUN NEPEJIK JIEKLIA

3micToBuii MmoayJs 1.

Teopiss repMeHeBTHKH B iCTOPUYHOMY pakKypci: npoodsaemu
inTepnperauii i pedaekcii. Buznauenns npeaMery i MeTH Teopii
nepeknany. Konnenmis M. Xommingess npo MoBy. ['epmeneBTuka Ta ii
npuHiunu iHTepnpetanii. . lngitepmaxep mnpo NpUHIKIU
repMEeHEeBTHKH. |epMeHeBTHuHa KoHuenmis B.Jimpres, M.I.
Hpoiizena, II. Pikepa. Ilepexnan sk Qopma MIKIITEpaTypHUX
B3aemMuH.  [lpoGremMm  TioymaueHHS  XYHOXHBOTO  TEKCTY.
[aTeprperanis 1 peuentuBHa NOeTHKAa. ABTOp 1 YMTad y TEKCTI.
Mogens uutanas B.[3epa. IIpoGrema BimuyKeHHS/OCBOEHHS B
nepeKIiai.

IIpo6saemMu exBiBasieHTHOCTI i agexkBaTtHocTi. [limxomm 1m0
BH3HAUYEHHS TIEPEKIaay 1 OMUHUII Tepekianay. OauHuIl nepexiagy
B TPaIUIIHHOMY PO3YMIHHI 1 cy4acHiil iHTepnperaii. [lepeknan Ha
piBHi ¢oHeM, Ha piBHI MopdeMm, Ha piBHI CIiB, Ha piBHI
CJIIOBOCTIONyYeHb, HA PIBHI pPeUeHb 1 Ha PIBHI TekcTy. OauHUI
nepekiagy sSK OJMHMII CEHCY 1 aBTOpchbkoro 3aaymy. [lltammu,
CUTYaTHBHI KJIillle, TEpMiHM 1 00pa3Hi Bupa3u. OQuHUII TepeKIany i
OJIMHMIII MOBH, OJMHHII TEpPEeKIaay 1 OJUHHMII CMHUCTY, OIWUHUIII
MepeKIaay K KBaHT NepeKIagalbKoro pilIeHHs.

Ilepexy1ao3HABCTBO Ha bpurancbkux 0CTPOBAaXx.
Oco0immBocTi  «eBpomeiicbkoro  miapyunuka»  (M.Beiikep,
II.Heromapk). AHIIIHCHKE TMEpeKIao3HaBCTBO B XX  CTOJITTI.
T.CeBopi «Mucreurso mnepexnangy» (1952). Crarra x. depca
«JlinrBicTnunumii aHami3 i mepeknan». M.Xemrigein nmpo mpoOiieMu
3icraBneHHs1 MOB. «JliHrBicTH4HA Teopis nepexnany» Jx.Kerdopna.
I1.Hetomapk 1 M.beiikep mpo npo0iemu nepekiany.

IIpoGsemMn MiKKyJbTYpPHOI KOMYHiKanii B nepexiaagi bioJii.
10. Haiiga Tta ioro po6otn «IIpyHIMIIN mepekyiaay Ha MpHUKIaai
nepeknany biomii» (1959) 1 «/lo Haykm mnepexmagatu» (1964).
dopmanbHa 1 AuHaMmiyHa ekBiBaneHTHICTh. I[llkoma FO.Haiimm i
KyJIbTYpHO-€THIYH1 acreKTu nepekiaany. IIpobiaemMu MDKKYIbTYPHOT
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KOMYHIKaIii B nepekiai biomii: Tpaanuiiiauii 1oCHiBHUI nepekian,
CMUCJIOBUI nmepeKna, — TMPUHIMIT IMHAMIYHOTO  EKBIBAJICHTY,
(GyHKIIOHATHPHHHA €KBIBAJICHT, IPUHIIHII JTITEPATypHOTO €KBIBAICHTY.

Mixaucuunainapui  migxoam g0  Jirepatypm  Ta il
KOHTEKCTiB. [HTepMeTiabHICTh — KPACHEMUCHMEHCTBO CEpel IHIIMX
MucTeuts. bykBanmpHWII mepexian B koHuenmii  Ppimpixa
HInsitepmaxepa. Banbrep benbsimin Ta Bonoaumup HaGokos npo
OykBajabHui nepekyaa. @pinpix llneitepmaxep npo OykBanbHHIMA
nepeknan 1 mapadpasy. «3aBmaHHsA mepekinanada» B.benbsamina.
[lepexnanyBanicTb 1 HemepekiaayBaHicTh. HaOokoB-nepekianau.
«MucreurBo mnepekiIagy» 1 poOoTa HaJ TMepeKIagoM «EBreHis
Omnerina». ABTOpPCBKHMI TepekiaZ 1 CBOEPIIHICT BIATBOPEHHS
MMMCHEMEHHUILKOT IHTEHIT].

Maxkcumu I'paiica. OcHoBH ckomnoc-Teopii. Aganrauis K
NOHATTS TepeKJaJ03HaBCcTBa H iHTepKyabTYypoJiorii. [IpuHiun
Koorepallii 1 TpUHIUI BBIWIMBOCTI. [IparMaTuYHUil CEHC TEKCTY.
[TonsarTss ckomocy y 3B’SI3Ky 3 Teopiero mnepexnany. «OcCHOBH
3aranpHOi Teoplii mepekinany» K.Paiic 1 X.®epmeepa. [Ipunnmmn
JOSTRHOCTI 1 aHamii3 TekcTy. Kputuka ckomoc-teopii. OcoOauBoCTi
MepeKIagabKuX BapiaHTIB, IO HE IMIJIAIOTHCS OLIHIOBAHHIO.
Ilepexnananpki MOMMIKK. Anantanis W nepexyiajg sk HPUHIUIIOBO
BIIMIHHI BUAM MPAKTUYHOT TISTIBHOCTI

3micToBHMiA MOLYJIBb 2.

Kyastypanbhi cryaii. ManinyasiniiiHa mkosa AHape
JlegeBpa i Cohrozen bacchHerrt. «['mobanbpHe ceno»: HallOHATbHI
JiTepaTypu Ta iXHI MDKHaIlOHalbHI KOHTEKCTU. KynbTyposoriuHi
acriektu nepexynany. Konuent IHmocti. IHTepTeKCTyaslbHICTH Ta
iHTepmenianbHicTh. [I.Hbtomapk 1mpo  cTpaTerii  momonaHHs
«KynbTypHOro Oap’epy». C.Mi3aHi 1po  «KyJIbTYpOJOTIUHUI
nepekian». Maninynsauiiina mkosna nepeknany. C.bacchert i1
npobiaemMu MOCTKOJIOHIANIBHOTO nepekyany. Kanon
MOCTKOJIOHIATBHUX CTYAIH. «XTO SA7»: IAEHTUYHICTH ocobu W
JiTeparypu.
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MoBHHI KOHTAKT cepe/ iHIIMX CyMikHMX siBHII. BUTIHIBI3M,
MYJbTWIHIBi3M. MOBHHI KOHTakT 1 TpPOOJEMH JTBOMOBHOCTI
(GaraTroMOBHOCTI). BitiHTrBi3M, iHTEepdepeHtis, JUTJI0CIS,
KOHBepreHmis. Tunu OimiHrBi3My. bBuTiHTBI3M B aHTJIOMOBHHX
kpainax. [lizcTtaBu piBHOCTI Ta HEpPIBHOCTI MOB. MOBHA TOJITHKA i
MOBHE IUIaHYBAaHHS B TIOJIETHIYHOMY 1 MYJIBTHKYJIBTYPHOMY
npocropi. MoBHa noJiiTHKa B YKpaiHi.

3miHeHHss MoBHOI kaptuHu B Himeuuwnni, ®panumii i
AHTJIOMOBHMX KpaiHax B pe3yJbTaTi rjodasnizaunii. AHrmiiicbka sk
MOBa MDKHapOJHOro crHulikyBaHHs. Cyd4acHMH CTaH aHIJIIHCHKOT
MOBH. Pojib MOB eTHIYHMX MeHINWH. llojiiTMKa AOBOMOBHOCTI 1
OararoMoBHOCTI. [Ipomecu KOHBEpreHiii 1 JIUBEpPreHIlli MOB.
HamionaneHuit 1 perioHanbHui BapiaHTd MoOBH. [limkenu 1
KpeoJIbChbKa MOBA SIK MPHKJIAIA JUBEPTEHITII.

Hiajoriudictp sIKk oaHa 3 0a30BUX KaTeropiii TekcTy Ta
cnenudika ii peasizamii B TekcTax. AHTPOTIONIEHTPU3M SIK OJIUH 13
MPOBIAHUX METOJOJIOTIYHUX TPUHIMIIB JOCTIIPKCHHS MOBH Ta
MOBHOi ~ KOMyHIKaIlii. = AJpecaTHICTh ¥  aJpeCcaHTHICTh  SIK
KOMYHIKaTHBHI Kareropii Tekcty. Cnemnudika peanizamii kaTeropii
JIaJIOTIYHOCTI B aHTJIOMOBHHMX  HAyKOBO-TEXHIYHUX  TEKCTaX.
Bayrpimas  (MbkcyO’ekTHa) Ta  30BHIIHSA  (MDKIMCKYpPCHA)
nianorigdicte. PopMu iHTEpTEKCTYaabHOCTI. [locTMOAEpHHI TEKCT
AK ToJje iHTeprekcryanbHoi Tpu. [loctmonepnumii nepexian. CinoBo
SIK Jisi: iepdopMaTHBHI aCIIEKTH MUChMEHCTBA.
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3 IUTAHHS 1O CEMIHAPCBKUX 3AHATDH

Ceminap 1 «Ilepexnao sax gopma midcnimepamyprux e3aemun. Mema
mekcmy i Mema no3a mexkcmom»

1. Tlpobnemu TIyMadeHHS XyAOKHBOrO TekcTy. CHiBBiIHOIIEHHS
TIYMa4eHHS 1 BJIACHE TIEPEKIIaly B MEPEKIIAI.

2. IHTrepnperaris i penenTUBHA MOETHKA. ABTOp 1 YUTa4 Yy TEKCTI.

3. Mogens uutanHs B.[3epa. IlpoGimema Bim4yKeHHS/OCBOEHHS B
nepeKyaii.

Jlirepatypa

1. Tpom’sk P. Tekcr  mdiTepaTypHO-XyJOXHBOTO  TBOPY:
eMiCTEeMOJIOTIYHO-KOTHITHBHI ~ po3agymu  //  Opienramii.  Po3muciu.
Huckypcu. Tepronins: Txypa, 2007. C. 268-3009.

2. ®panko I. I3 cekpeTiB moeTHUHOT TBOPUOCTi (OyAb-SIKe BUJAHHS).

3. llleBuenko I'. IIpobiemMa ynTaya B KOMIAPATUBHUX JOCTIIKCHHSIX //
CroBo i gac. 2007. Ne 10.

4. Iser W. The Act of Reading: A Theory of Aesthetic Response. The
Johns Hopkins University Press, 1980. 244 p.

Ceminap 2 «I1. Hotomapk i Mona betixep npo npobnemu nepexnaoy»

1. Meromu mepexmany 3a I1. Hetomapkom. KommoneHTHHA Merox i
HOT0 0COOIUBOCTI.

2. lluTanHS KymbTypH y TEpeKyadi i «KyJbTypHO 3a0apBIieHI CIIOBa»
(3a I1. Heromapkom).

3. [luTaHHs TEKCTyaJIbHOI 1 MparMaTHYHOI eKBiBaIeHTHOCTI (32 MOHOIO
Betikep)

Jlitepatypa

1. Baker M. In Other Words: a coursebook on translation. L. ; N.Y. :
Routledge, 1992. 304 p.

2. Newmark P. A Textbook on Translation. L. ; N.Y. : Prentice Hall,
1988. 292 p.

Ceminap 3 «llpobnemu MmidckynomypHoi KomyHikayii 6 nepexnadi
bioniiy
1. OcHoBHI MeToM nepekaay bidimii B icTopudHOMY pakypci.
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2. HositHi Meromm mnepeknaay biomii. JlirepaTypHuii anamiz i
JiTepaTypHHA MepeKa.

3. IlpuHIMO JITEPaTYpHOTO €KBIBAJICHTY SK HOBE CJIOBO y ITUTaHHI
nepekiany biomii.

4. bibneizmu i 0co0MMBOCTI X (YHKI[IOHYBaHHS Y TIEPEKIIAI.

Jlirepatypa

1. Bapuyamn K. [epepon buOmnuu. BBeneHue B MPUHIMILI TEPEBOA.
bunedens (I'epmanmust), 1990. 189 c.

2. Bapn nme 4., Haiima FO. Ha HOBBIX S3BIKaX 3aroOBOPAT.
OyHKIIMOHANIbHAS 3KBUBAJICHTHOCTh B OulOnelickux mnepepogax. CIIO.,
1998. C. 28-37.

3. CenezneB M. I'. KoHTpacThl U Kpacku OHOJIEHCKOTO TEKCTa C TOUKU
3penus nepeBomaunka // Mup bubmun. 1998. Ne 5. C. 77-80.

Ceminap 4 ««3as0anns nepexnadavay B.bhenvamina.
Ilepexnaoysanicms i Henepexnadysanicmo. Habokos-nepexiaoauy

1. MODKOuCIUIUIIHAPHI TIAXOAW 1O JITepaTypd Ta ii KOHTEKCTIB.
[aTepMeniabHICTh — KPACHEITMCHBMEHCTBO CEpell IHITUX MHCTEIITB.

2. Bambrep BeHbsmiH mnpo OykBajdbHHI mepekian. Bu3HaueHHS
HETIepeKIIayBaHOCTI.

3. Eranu po3BuTKy nepeknananbskoi crparerii HabokoBa: Bij BUTEHOTO
MepeKIagy o0 JOocCHiBHOro. «MHUCTENTBO Tepekinaay» 1 pobora Hax
nepexnagom «Eprenis Onerina» O.C.Ilymkina.

Jlitepatypa

1. bemssmua Bamerep. 3amaua mnepeBomguuka. lIpemuciioBue K
nepesony '[lapumxckux xaptud" bomnepa: Ilep. ¢ Hem. E.IlaBnosa
[DneKTpOHHBIH pecypcl. - Pexum JIOCTyTIA!
http://belpaese2000.narod.ru/Trad/benjamin.htm.

2. bynuunii B., Inpannpkuii M. TlopiBHsUTEHE JTEPaTypO3HABCTBO :
HaB4. nocionuk. K. : BugaBanumii aiM «KueBo-MormisiHCbKa akamemisny,
2008. 430 c.

3. HabGokor B.B. UckyccrBo nepeBopa; [nep. ¢ anri. E.PyOuHoBO# 1
A.Kypt] // HabokoB B. Jlekiuu mo pycckoii imrepartype: [mep. ¢ anrm.] /
Yexos, Jocroesckuid, ['orons, ['opekuii, Toncrolt, Typrenes; [mpenuci. U.
Toncroro]. — M.: M3n-Bo HezaBucumas [Mazera, 1998. — C. 389-397.

4. Kimmel L. Nabokov as Translator. An examination of his changing
doctrine of translation [Enexrponnwuii pecypc] / Leigh Kimmel. — Pexxum


http://belpaese2000.narod.ru/Trad/benjamin.htm
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noctymy: http://www.geocities.com/Athens/3682/nabokov2.html.

5. Nabokov V. Foreword / Vladimir Nabokov // Pushkin A. Eugene
Onegin: [tr. from the Russian with a commentary by V.Nabokov in two
volumes]. — Vol.1. - N.Y.: Princeton University Press, 1990. — P. vii-xii.

Ceminap 5 «Kyaemyponoeiuni acnexmu nepexnady. C.Baccnemm i
npob.aemu nOCMKONIOHIANLHO20 NEPeKady»

1. [Mepexnan sx maninyssiis. CydacHi TiAXOAM 1 KOHIIETIIIT.

2. [ocTromnoHiankHa 100a i ocobmuBocCTi mepeknany. Kynpryponoriuaa
mpobieMaTHKa MOCTKOIOHIAIBHUX CTYIIH.

3. KaHOH TOCTKOJIOHIaJbHUX CTyJild. Po3MexyBaHHS IHCKYpCIB.
«CBiii»-«Uyxuid» K BiToOpaskeHHs CaMOiIeHTUYHOCTI.

Jlirepatypa

1. bynawit B., Inpaunekuit M. [lopiBHsIBHE NiTEPaTypO3HABCTBO !
HaB4. nocioHuk. K. : BumaBanumii aiM «KueBo-MormistHCbKa akamezisn,
2008. 430 c.

2. Kpuctesa 0. Cami co6i uyxki. K. : Ocaorn, 2004. 262 c.

3. Bassnett S., Lefevere A. Constructing Cultures: Essays on Literary
Translation. Clevedon: Multilingual Matters, 1998. 143 p.

4. Kramina A. Translation as Manipulation: Causes and
Consequences, Opinions and Attitudes / Aiga Kramina // Studies about
Languages. 2004. Ne 6 P. 37-41.

5. Trivedi H. Translating Culture vs. Cultural Translation / Harish
Triverdi : enexrpon. Bepcis. URL : http://iwp.uiowa.edu/91st/vol4-
numl/translating-culture-vs-cultural-translation.

Ceminap 6 «MosHna nonimuxa i MOGHe NIAHYBAHHA 8 HONIEMHIYHOMY |
MYTbIMUKYTbMYPHOMY hpocmopi. Moena nonimuxa 6 Yxkpainiy

1. MoBHMII KOHTAaKT cepel IHMHUX CYMDKHHX SBUML Teopid
OUTIHTBI3MY.

2. 3miHeHHA MOBHOI KapTuHM B Himeuuwmni, ®@panHuii i aHIJIOMOBHUX
KpaiHaxX B pe3yJbTaTi riodaizaiii.

3. Konrieriss MOBHOT IOJITHKY B Y KpaiHi.

JlitepaTypa

1. Baitnpaiix Y. OpHoszeraue u  MHorosioiuve // HoBoe B

nuHreuctuke. Beim. 6. M. : Ilporpecc, 1972. C.25-60.


http://www.geocities.com/Athens/3682/nabokov2.html
http://iwp.uiowa.edu/91st/vol4-num1/translating-culture-vs-cultural-translation
http://iwp.uiowa.edu/91st/vol4-num1/translating-culture-vs-cultural-translation
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2. Batinpaiix Y. f3bikoBbie koHTakThl. K. : Buma mkona, 1979. 263

3.Bepemarun  E. M. Ilcuxomoruyeckas ¥ MeTOAMYECKas
xapakrepuctuka ayssbrans. M. : M3a-so MI'Y, 1969. 160 c.

4. Knykrenko 0. A. JIuHrBUCTHYECKHE acTeKThl ABYs3bIUMA. K. :
Buma mxkomna, 1974. 176 c.

Ceminap 7 «Konyenyisn inmepmexcmyaibHocmi y  QinonoeivHux
cmyoisxy

1. CranoBneHHs Karteropii IHTEPTEKCTYaNbHOCTI. Dopmu
THTEPTEKCTYaIBHOCT.

2. IloctMonmepHU  TEKCT SK  IOJIe  IHTEPTEKCTYajdbHOI  TpH.
IToctmMoepHU nIepeka.

3. CnoBo sk nisi: meppopMaTHBHI ACIIEKTH MUCHMEHCTBA.

Jlirepatypa

1. Bapr P. Bix tBopy 10 Tekcty // CiioBo. 3Hak. JIMCKypc : [aHTONOTs
CBITOBOI JIITEpaTypPHO-KPUTHYHOI TyMKH XX CT. / 3a pea. M. 3yOpuibKoi].
2-re Bu., nomn. JIeBiB : Jlitonuc, 2001. C. 491-496.

2. baxtua M. M. IIpobiema TekcTa B JMHIBUCTHKE, (DHIIONOTHH U
IPYTMX TYMaHHTapHBIX Haykax // Baxtun M. M. Dcrernka CIOBECHOIO
TBOpuecTBa. M. : UckycctBo, 1986. C. 297-326.

3. Bynuumii B., InmpHunbkuii M. TlopiBHSUTBHE JIITEpaTYpO3HABCTBO :
HaB4. nocionuk. K. : BugaBanunii giMm «KneBo-MormisiHCbKa akaMemisny,
2008. 430 c.
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4 IUTAHHA 1)1 CAMOCTIMHOI POBOTH

1. AHI'JIIMCBKE TTEPEKJIAJZIO3HABCTBO Y XX CTOJITTI

Ha sxwii HaiiBa>knuBimmi ¢axTop, 10 BIUIMBAE HA TEpeKIaJalbKui
MpoIIecC 1 JeTanbHO PO3POOISETHCS B Cy4YacHid Teopii mepekiary, 3BepHYB
yBary T.CeBopi?

HasBiTh 3aranpHUil BUCHOBOK, 0 sikoro npuidmoB J[x. @epc y cpoiit
CTaTTi i MOSCHITH HOTO CYTHICTb.

Jaiite Bu3HaueHHS mnepeknany 3a M.XemwrneemM 1 MHOACHITH HOro.
PoskpuiiTe CyTHICTH TOHSTTA «eKBiBaJICHTHICTHY 3a M. Xemrigeem.
[NosicHiTh MOIENB Tpollecy Mepekiaany, 3amponoHoBany M.Xemrigeem i
naiTe owiHky 11iel moaeni 3a B. H. KomicapoBum.

2. IEPEKJIAJAIIBKA KOHILIEITLIA K. KET®OPIA.

Kuwra [Ix. Kerdopnma «Jlinreictuuna Teopis nepexiaamay». Jlaiite
3aralibHy XapaKTEePUCTHKY KHHTH. SIKMH 3MICT HepIioro po3jily KHHUTH?
Buknanite 3MicT apyroro posmury. JlaiTe BU3HAuUSHHS «IepeKIaay» 3a
k. Kerdopmom. Bukmamite 3MicT TpEThOro po3aily KHUTH. Skuii crioci
BHU3HAYEHHSI €KBIBAJICHTHOCTI ONTMCAHUHN B KHU31?

3BepHITH 0COOJIMBY yBary Ha pO3OUIA KHHUTH, IIPUCBSYCHI
3aCTOCYBaHHIO TpaHCIITEpaIlii IpH MepeKiIami, TPaMaTHIHUM 1 JISKCHIHUM
TIEPETBOPEHHSAM, B3a€MOZIl pI3HHX PIBHIB y TpoIeci mepexiIany,
mpobiiemMaM OONIKYy TpH TepeKiaai COIMialbHUX, MiaJeKTHUX Ta IHIINX
MOBHHUX BIIMIHHOCTEI.

3.IIMTAHHSA TEOPII TIEPEKJIAJY VY POBOTAX IIITEPA
HBIOMAPKA.

[{o o3zHauae Teopis mepexnany s 11.Heromapka? SIki HaiiBaXXIWBImIi
(hakTOpH, IO BILUTMBAIOTH HA BHOIp CTpaTerii mepekiajgayda, i SKi OCHOBHI
TUMH TIepeKIaalbKuX TEKCTiB, 3a skuMu I1. Heromapk ¢opmynroe nsa
3arajlbHUX METOY MepekIaay: KOMYHIKATHBHUN 1 CeMaHTHYHHIA.

4. TlopisasmpHa xapakrepuctuka JXK.-I1. BUHE i XK. IAPBEJIBHE.

[lomymaiite, siky mapy MoB ocobucto Bu obpamm 6 mis cBoel
JOCIITHUIIEKOT poOOoTH 1 siKOr0 O Oyia Tema Bamroro mocmimkeHHs.

5. TIEPILII POBOTU 3 JIIHI'BICTUYHOI TEOPII IIEPEKJIALLY.

SAxuM OyB 3aranbHUM HANpPSMOK JHTBICTHYHHX gochimkeHs B CLIA
no cepemuan XX cromitta? P. SIkoO6con «lIpo IMHTBICTHYHI acmeKkTH
nepeKyIagy»: 3alulliTh 5 NoNIoKeHb, chopmynboBanux P. SIkoOcoHoM, siki
JOBOJSATH MEpeKiIaj B sIKOCTi 00'€KTa MOBO3HABUOI HAYKH.
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6. TEOPIS ITEPEKJIAJZTY V ITPALISAX 0. HAMJIU.

Pobora 0. Haitmu «/lo Hayku mnepeknamati» (1964 p.): ocHOBHI
MOJIOKEHHS. ¥Y3aranbHiTh BHecok KO, Haliau B Teopiro mepekiany.

7. IIMTAHHS  TEOPII  IIEPEKJIAJIY  HIMELBKOI
JIHI'BICTUYHOI TPAJULIII.

Onwumite MeToau mnepekiany, 3ampornoHoBaHi @. Ilmeiiepmaxepom.
Pob6ora Karapinu Paiic «MOXIUBOCTI 1 MeXKi KPUTHKH TepeKiIamry»
(1971p.), 1 3mict. Oxapakrepu3yiiTe TMIN TekcTiB, Buainennx K. Paiic,
MOKaXITh CYTHICTh KOXXHOTO THITy TEKCTY, METOJ TepeKiaay Ta OLIHKY
SKOCTI TepeKyialy KOXHOro Tuiy Tekcry. Illo o3Ha4aloTh MOHATTS
«BHYTPIMOBHI THCTPYKIIl» 1 «03aMOBHi JerepMiHaHTH»? K 3MiHMIIACS
nepekiaaanbka koHuenmis K. Paiic B 1 HacTynmHUX poOOTax, EHTpaJIbHE
MicIie cepen sKux 3aiiMae KHura «OCHOBM 3arajibHOI TEOpii Mmepexaamy»»
(1984 p.).

8. IHTETPYIOUA KOHIEIILIA M. Cremn-XopHOi.

SKi MepCeKTHBY PO3BHUTKY IMepeKiagabkux aociimkedb M. CHemi-
XopH6i?

9. )KOPXX MYHEH SIK ITEPEKJIA/IO3HABEIID.

Sxi mpami XK. MyHeHa o0'emHaHi i 3aralbHOIO0 Ha3BOIO «JIiHTBiCTHKA
1 mepexmam» (1976 p.)? YV domy monsirae OCHOBHA inest Hioro po6ir? Yomy
MepeKTaa CIiJl BUBYATH SK MOBHHUA KOHTAakT? SKkuii 3B'I30k Teopii
MepeKIaay 3 Cy4JacHOIO IIHTBICTUKOIO, 3 MOBHOIO KapTHHOIO CBITY 1
MHOXHUHHICTIO KyIBTYp, 3 PO3ODKHICTIO TpaMaTHYHUX CTPYKTyp? Sk
TPAKTYIOTBCS TIOHSTTS «IIEPEKIaTyBaHICTb» 1 «HemepekIamayBaHicTh» K.
Mynenom?

10. IHTEPITPETATMBHA TEOPIA IIEPEKJIAZY A. CEJIECKOBIY
I M. JIEJEPEPA

Po6ota [I.CeneckoBiu «IHTEpmiperyBaTH sl TOro, MO0 MEpeKIaaaT
(1987 p.): oxapakTepusyiiTe IeTadbHO IHTEpPIpPETaTHBHY KoHIeniiro /.
CeneckoBiu. Ha3BiTh HEOMIKY iHTEpIpETATIBHOM Teopii mepeknamy.

Bicim onepartiii cuaxpoHHOTO TIepexiany 3a M.Jlexepepom, KOHIIENITis
«CHHEKII0Xa», BUKOPUCTaHa AJIs Ipolecy nepeknany. Hasenite npukiany,
naHi B poboti M. Jlenepep. [HTepmperartist TEKCTy Ta iHTEpIIpETaIlis CEHCY.

11. IEPEKJIAJALIBKA TTPALA XK. JAEJIUIA.

VY 4yomy BinminHa puca konuenuii K. Hemnma? Sxi cepii BopaB 3
HaB4YaHHS mepeknany Oymm pospodieni K. [Heminmom? Ha sxwmit Tun
nepeknany copsmoBaHe pociipkeHHs K. Jlemima? Jlaiite Bu3HadeHHS
nepexkiany 3a XK. /leminom.
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12. Kuura C. bacuerr-Makratip «[lepeknaganbki gocmimpkerHs». 1o
BioOpakeHO Yy BBEIEHHI KHUTH 1 4OTHpHOX ii pozminax? Sk BoHHM
o3arnarieHi? Koporko oxapakrepusyiite ix. Konrenii skoro teoperuka-
nepexnanozHasis Hachinye C. bacnerr-Makraiip? 3a sSIKHM TEOPETUYHUM
nutaHHsIM C. bacuerT-Makraiip posxoautscs 3 0. Haiinoro? 1o o3Hauae
ekBiBasieHTHICTh 3a C. bacHerT-Makraiip?

13. MIEPEKJIAJJALIbKA IIKOJIA CXIJIHOI HIMEYUMHU.

Ha ocHoBi sikux komnoHeHTiB 3Haka O.Kajme HamaraBcsi BHPIIIMTH
npo0jieMy eKBIBJIGHTHOCTI 1 fAK BiH 1i¢ 3poOuB? SlkuM 4YMHOM
epomonionytoTh mnoriasmu  O. Kage Ha cyTHICTH  IepexiajganbKoi
exBiBasieHTHOCTI? 11l0 03HAYAIOTh TOHSATTS «aJaNTHBHE TPAHCKOMTYBAHHS»
1 «rnoaBiiHWE nmerepmiHoBaHuiy mnepeknan 3a O. Kane? Illo o3nagae
«repekianaibke ceaBius»? [aiite ominky podir O. Kame mist cydacHoro
JIHTBICTUYHOI'O TEPEKIIaI03HaBCTRA.

14. TINTAHHSA TEOPII TIEPEKJIAZLY V ITPALISIX I'. ETEPA.

Sxi mpobnemu posrisimaroTbes y podori [.Erepa «Tpancmsis i
TpaHcyAmidHa miHTBicTHKa» (1975p.)? 3 sxmx motmBiB I'. Erep BBOOWUTH
TIOHATTS JIIHTBICTUYHOTO eKciurikata (3mict camoro Tekcry)? Lo
03HAYAIOTh TOHATTSA «(QYHKI[IOHAIbHA 3HAYUMICTH (I[IHHICTB)» TEKCTY 1
«pyHKITIOHaTEHA eKBiBaJIeHTHICTE»? 1llo xapakTepHO M HAYKOBHUX
tekcriB I'. Erepa?

JITEPATYPA

1. Baker M. In Other Words: a coursebook on translation. L. ; N.Y. :
Routledge, 1992. 304 p.

2. Bassnett S., Lefevere A. Constructing Cultures: Essays on Literary
Translation. Clevedon: Multilingual Matters, 1998. 143 p.

3. Iser W. The Act of Reading: A Theory of Aesthetic Response. The
Johns Hopkins University Press, 1980. 244 p.

4. Kramina A. Translation as Manipulation: Causes and
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8 KOHTPOJIBHO-3AJIIKOBI IINMTAHHSA

1. TepmeneBtnka Ta 1i mnpuHHMIK iHTepuperamii. .
[nsiiepmaxep Mpo NPUHLIMIIM N'€PMEHEBTUKHU.

2. Ilepexnan sk popma mixitiTepaTypHux B3aemMuH. [Ipobmemu
TIIyMA4E€HHS XyJ0KHBOTO TEKCTY.

3. Idreprperartisi 1 peuenTHBHAa TOETHKA. ABTOp 1 YWTad y
TEKCTI.

4. TIpoGnema BiTUYyXEHHS/OCBOEHHS B IEPEKIIAI]L.

5. OauHMII TIepeKiIaay B Cy4aCHUX IHTEPIIPETAIlifX.

6. IlpoGiemu eKkBiBaJEHTHOCTI Ta aJeKBATHOCTI Yy CYyYacHHX
JOCITIKEHHSX.

7. Ilepexnamo3HaBCTBO Ha bpuTaHCHKUX ocTpoBax: Bin Jlpaiimena mo
Taiftiepa.

8. T.CeBopi Ta iioro podoTa «MHCTEITBO MEPEKIALY».

9. M.Xemtiaei Ta HOro Teopist mepexay.

10. «Jlinreictruna Teopis nepexiaanay» Ix.Kerdopaa.

11. I1.HeromMapk Ta 3aBIaHHS TEOPii epeKiIamy.

12. Kounenmis Bine-/lapOenHe Ta 0COOJIMBOCTI HOPIBHSUIBHOL
CTHUTICTHKH.

13. Texniuni 3acobu nepekiagaya 3a teopiero Bine-lapoenne.

14. «llpuHnmmnu nepexinaxy Ha nmpukiani nepexnary biomii»y FO.Haiinu
SIK CTIpo0a JIIHTBICTHYHOTO MAXO0Ty 10 TEOpil mepexary.

15. }O.Haiina Ta itoro crarts «Hayka mepexnagaTm.

16. OcHoBHi miaxoau 1o nepeknany bioii.

17. IlutaHHs TEKCTy Ta AUCKypCy. «BkpageHni qUCKypey.

18. Kore3ist Ta KOTepEeHTHICTb.

19. Makcumu ["paiica Ta cydacHi MOTsAn HA MAKCHUMY BBIWINBOCTI.

20. OcobmuBocTi mepeKiTaianbKuX BapiaHTiB, MO HE MiITarOThC
owiHtoBaHHIO. [lepeknamanbKi MOMIIIKHA.

21. MoBHUIT KOHTAKT Cepell iHINX CYMDKHUX SIBHIIL

22. IluranHs OUTIHTBI3MY (JIBOMOBHOCTH).

23. Y .Baiinpaiix «OZHOMOBHICTh Ta 0araTOMOBHICTB.

24. Iluranns iHTEpdEpeHIlii, TUraocii Ta KOHBEPreHIlil.

25.  Crparerii momonaHHs  «KyJIbTypHOoro  Oap’epy»  (3a
[1.Heromapkom).

26. ®.11Insitepmaxep npo OyKBaIbHUNA TEpeKIIa.
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27. B.benpsamin «3aBnaHHs mepekiiagaday.

28. B.HabokoB «MHCTEITBO TIEpEKIaIy».

29. OcHOBH CKOITOC-TEOPil.

30. KynbTyposoriuHi acriekTd nepekiany.

31. Maninynsuiitna mkona A.Jlegespa ta C.baccHerT.

32. C.Mi3aHi npo npodiieMH KyJIbTYPHOTO IEePEKIIaTy.

33. [ligcTaBu piBHOCTI Ta HEPIBHOCTI MOB.

34. MoBHa kapTtuHa B HimeuunHi (PpaHIIii, aHTIIOMOBHHX KpaiHax) B
pe3yabTaTi riodai3artii.

35. MoBHa moniTiKa B YKpaiHi.

36. IIporiecu KOHBEPIeHIIii 1 TUBEPrEHIIT MOB.

37. TlimKuHH 1 KpeonbChKi MOBH.

38. Tunu KOHTEKCTY, SIKi PO3TJIISIAE TTePEKITaI03HABCTRO.

39. AHTPOTIOIIEHTPU3M SIK OJIUH 13 MPOBITHUX METOJIOJIOTITUHUX
MIPUHIIUITB TOCTIKEHHS MOBH Ta MOBHOI KOMYHIKAIIii.

40. AnpecaTHICTh W aapecaHTHICTh K KOMYHIKaTHBHI KaTeropii
TEKCTY.

41. Crnemudika peanizamii Kareropii JIaJOTTYHOCTI B
AQHTJIOMOBHHUX HaYKOBO-TEXHIUHUX TEKCTaX.

42. ®opmu iHTEpTEKCTyaIbHOCTI. [TocTMOIEpHMIA TEKCT SIK TI0JIE
IHTePTEKCTYalbHOT TPH.

43. Tloctmonepuuii mepekian. CioBo sk i nephopMaTUBHI
aCIEKTH NMHCbMEHCTBA.
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